SERVICE DELIVERY AGREEMENT

ENTERED INTO BETWEEN:-

DIHLABENG LOCAL MUNICIPALITY

and

ISINTE PROJECTS CC

WHEREAS

(a)

(b)

()

(d)

()

(£)

(g)

Dihiabeng Local Municipality is a local authority with jurisdiction within its demarcated
municipal area;

Dihlabeng Local Municipality performs varions functions to enable it to perform its legal
responsibilities and dutfes;

Dihlabeng Local Municipality wishes to engage the service provider to provide the empty
and cleaning of 450 VIP toiiets in Mautse as specified in the Agreernent related to the
appointment of a service provider;

For the purpose of this Agreement, Isintu Projects CC shall be engaped to provide and
undertake the service regarding the empty and cleaning of 450 VIP toilets in Mautse for
Dihlabeng Local Municipality;

In addition to the expectation by Dihlabeng Local Municipality from the service provider
to fulfil] its traditional role and functions in terms of legal compliance;

Dihlabeng Local Municipality wishes to agree to benchmarks of service delivery with the
service provider and a system of remuneration by Dihlabeng Local Municipality of the
service provider, measured against and linked to the agreed benchmarks;

Dihlabeng Local Municipality wishes to attain theit objectives of empowermeni of
previously disadvantaged individuals as well as other applicable legislation in this regard;

Isintu Projects CC is desirous of assisting Dihlabeng Local Municipality in attaining the
intensions, objectives and benchmarks as contained in this Agreement;
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(h)

(i)

Isintu Projects CC understands, underwrites and commits to the principles of due
diligence, transparency and good governance in fulfilling its role and functions /
responsibilities towards Dihlabeng Local Municipality; and

The parties will comply with the Constitution of the Republic of South Africa as
amended from time to lime and applicable legislation.

PURFPOSE

(a)

(b)

The purpose of this Service Delivery Agreement is to formalize an arrangement between
the Dihlabeng Local Municipality and Isintu Projects CC (hereinafter, the Service
Provider) to wtnplement security as specified in the attached proposal.

Service delivery agreement means an agreement between a municipality and an
institution or person mentioned in section 76(b)(v) of the Local Government: Municipal
Systems Act, 2000 {Act 32 of 2000) in terms of which a municipal service is provided by
that institution or person, either for his own account or on behalf of the municipality.

NOW THE PARTIES DO HEREBY AGREE:

INTERFRETATION
In this Agreement:
1.1 Clause headings are for convenience and shall not be in its interpretation.

i.2 Unless the context clearly indicates a contrary intension, an expression that
denotes any gender shall include the other genders, natural persons shall include
an artificial person and vice versa. The singular shall include the plural and vice
versa and the following expressions shall bear the meaning assigned to them
below and cognate expressions shall bear corresponding meanings:

“Dihlabeng Local Municipatity” A mumcipality established under the Local
Government; Municipal Structures (Act 117 of 1998, as amended), to govern and
tepresent the said and having its office at;

9 Muller Street East

BETHLEHEM

9700

“parties” Dihlabeng Local Municipality and Isintu Projects CC;

“effective date™ This agreement shall be deemed to commence on the 15 July
2010,

“service” a service as contained in the main agreement between the parties;
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“service plan” is the plan of service in line with Annexure “1 and 2"
undertzken by the service provider on bebalf of Dihlabeng Local Municipality
which shall be that;

“Acceptance of quotation™ means the signing of the agreement by the
municipality which brings this agreement into force;

“Contract documents™ means this service provision document, tender document or
request for proposal, preliminaries, appointment letter, specifications, fees, scope
work; also any docurnents annexed to the agreement documents by agreement
between the parties;

“Contract price”™ means the amount specified in the main agreement and service
plan of this agreement;

“Service Provider” means the person, partnership, company, close corporation,
community of service provider or other legal body that agree to the scope of this
agreement and is so identified in the schedule;

“Date of completion” means the completion of all work in this agreement
including rectification of all defective and incomplete work to the reasonable
satisfaction of the municipality;

“Days” means calendar days (including Saturdays, Sundays and public holidays,
school holidays, etc);

“Final account” means the amount to be paid to the contractor in terms of clause
14 hereof:

“Guarantee™ means the guarantee in the exact words of the guarantee form as
provided with this document and to be provided by one or more gnarantors on
behalf of the service provider if required in writing by the municipality. The
guarantor(s) will be respousible to finish the agreed work and/or for payment 1o
the municipality of an amount of up 10 a maximum of 10% (ten percent} of the
agreed sum, in the event that the service provider does not complete the works;

“Notice in writing” means a written notice delivered by either party to the other
either by registered post, by hand or by telefacsimile, together with reasonable
proet of the date of delivery;

“Payment” means payment by the municipality to the service provider of the

amount(s) as agreed within 3¢ days of the completion of certain parts of the work
to the satisfaction of the municipality: }\2/
7
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“Practical completion™ means that stage of completion when a work is completed
sufficiently for it to be properly used for the purpose for which it was constructed;

“5ite” means the place where a work is to be executed.

“Variations” means changes 1o the works the service provider issues to its staff
and/or team as instructions m writing excluding extra work not described in a
written instruction from the municipality, which such work will not be paid for
the municipality;

“Works” means the work/service which is to be done by the service provider in
terms of this service level agreement and as set ot in the contract documents.

APPOINTMENT

Dihlabeng Local Municipality hereby appoints the service provider who accepts such
appointment as an independent service provider to perform the work detailed in the
service plan.

SERVICE PROVIDER NOT EMPLOYEE OR AGENT IN RESPECT OF OTHER
SERVICES

Neither the service provider nor any other person performing any duties or engaged in
any work on its instruction shali be an employes or agent of Dihlabeng Local
Municipality.

PERIOD

4.1 This Agreement shall, subject to any alternative agreement between the parties,
endure for the period 1 month from date of signature and shall be renewable
rmonthly except for a case where funding has been approved by Dihlabeng Local
Municipality and in such case it will be for the period Dihlabeng had approved
and the agreement will be renewable on a monthly basis and shall not be lonper
than twelve months.

42 the period of the agreement may be terminsted and/or temewed on written
agreement between the parties,

SERVICE PROVIDER'S OBLIGATIONS
The service provider shall:
(a} Upon notitication of the acceptance of the quotation, commence to execute work

and carry out the work in accordance with this agreement, to the reasonable
satisfaction of the municipality; -




(b)

{c)
(d}

(e)

(0

(e)

(h)

Provide all necessary iabour, equipment etc the work, complete the work as set
out in this agreement;

Cormnply with all applicable statutory provisions and muni¢ipal requirements;

Comply with all written instructions of the municipality tc make variations to the
work undertaken;

(ive any instructions and/or explanations andfor variations to its emplovees
including any relevant advice to assist the employees to understand the service
provision documnents;

Inspect the work to decide when it is at the stage of practical completion and,
when satisfied, certify that practical completion has occurred;

Inspect the work to decide when it is at the stage of final completion and, when
satisfied, certify that final completion has occurred;

Decide on the settlement of any dispute that may arise between the service
provider and the municipality, subject to the conditions of clause 17.

MUNICIPALITY'S OBLIGATIONS

The municipality shall:

6.1

Hand over the information as specified in the schedule mentioned hereafter;

6.2 Make payment to the service provider for the works as set out in the service plan;
BREACH AND TERMINATION
7.1 should the Service Provider;

7.1.1  fail to comply with any term of this Agreement or any of the terms and
conditions of the addendum and benchmarks; or

7.1.2  be wound up, or its estate sequestrated, whether provisionally or finally, or
be placed under judicial management, or if the service provider defaults in
the payment of its liabilities generally: or

7.1.3  commit an act of insolvency; then and, in any of those events, Dihlabeng
Local Municipality shall immediately be entitled, without prejudice t its

rights in terms of this Agreement to cancel this Agreement in writing to
the service provider.
'I/{ P
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

Should Dihlabeng Local Municipality be dissatisfied with the manner in which
Isintu Projects CC is performing its services regardmg the empty and cleaning of
450 VIP toilets in Mautse, will Dihlabeng Local Municipality give Isinte Projects
CC 30 (thirty) days notice to rectify the situation, and clearly specify in which
regard Isintu Projects CC 1s not fully complying with the agreement.

Should Isintu Projects CC not be able to rectify the situation within in the 7
{seven) days period, shall Dhhlabeng Local Municipality be entitled to cancel the

agreement.

Any remuneration paid or payable by Dihlabeng Local Municipality to the service
provider shali be made on a pro rata basis for work completed up io the date of
actugl termination of this Agreement and shall be reconciled between the parties
with effect from the date of inception of this Agreement. Should there be any
dispute about any account of Isinty Projects CC, must such an account be taxed.

The service provider warrants that he/she has not made, and will not make any
promises to any person of the municipality, nor to any relative or business
associate or political associate of the municipality to do or not fo do anything as
an inducement to award this agreement to the service provider or to allow any
such wrongful inducement to gain an advantage in the carryving out of the
contract,

Such conduct will serve as good grounds for cancellation.

The establishment by the municipality of proof of improper conduct by the
service provider shall be grounds for immediate cancellation of the agreement by
the municipality and of payment by the service provider to the municipality of
any loss suffered by the municipality due to such canceliation.

Fails, in the apinion of the municipality, to carry out the works with reasonable
diligence; and/or

Refuses to comply with an instruction issued by the municipality then the
municipality shali, by notice in writing, inform the service provider of such
default and, if such default shall continue for a further period of 30 days, cancel
this contract and employ others to complete the works. The cost of such work by
others shall be a debt due by the service provider to the municipality.

COSTS CONSEQUENT UPON BREACH

In the event of the either party being in breach of this Agreement, each party
acknowledgement and agrees to pay legal costs incurred by either of them in enforcing its
rights on the scale as between attomney and owr: client.



10.

11.

12,

13.

14,

CESSION

0.1  The service provider shall not sub-contract or cede this agreement, including any
portion thereof or interest therein, unless written permission is granted by
Dihlabeng Local Municipality and on such conditions as Dihlabeng [.ocal
Municipality may approve.

2.2 The service provider shall ensure that in all its activities supports the principles of
good govemance, transparency and objectivity.

WARRANTY OF QUALIFICATION

The service provider warrants that it has the necessary knowledge and expertise of the
local government environment and of the guiding policies and legislation to enable il 1o
tulfill its obligations in terms of this Agreement.

SPECTALIST WORK

The municipality may directly employ specialist to do work which are beyond the
expertise of the service provider and which are not included in the schedule on site whilst
the work is in progress. The service provider shall allow such specialist to do their work
as and when needed and shall make available all facilities to enable such work 10 be
properly done to the satisfaction of the municipality.

VIS MAJOR

In the event that either of the parties or both parties cannot discharged its obligations in
terms of this agreement as a result of an act of God neither of the parties shall be held
liable for such non-performance.

VARIATION OF WORK

13.1  The service: provider undertakes (o agree to any reasonable request by Dihlabeng
Local Municipality for the variation or substitution of any clause or activiiy and
resultant possible cost implication.

13.2 Thg payment due to the service provider in respect of such varied work shall be
subject to negotiations and on the same terms and conditions of this Apreement.

PAYMENT

Dihlabeng Local Municipality shall pay the service provider the total price of any work
formally agreed to in writing, as cutlined in the “service plan” within 30 (thirty) days of
receipt of the VAT Invoice (or other terms as agreed).




15.

16.

RETENTION
15.1 Rentetion will be applicable as follows:

10% of the contract price retention completion, being payable at the end of the
guarantee period subject to a satisfactory standard of completion being attained.

152 This guaramee shall expire 12 months after the satisfaction standard of
completion being issued.

DOMICILIUM

16.1  These parties choose domicilium citandi et executandi (“domicilium™ for the
purposes of giving any notice, the payment of any sum, the serving of any process
or for any other purpose arising from this agreement as follows:

Dihlabeng Municipality: The Municipal Manager
Dihlabeng Local Municipality
< Muller Street East
BETHLEHEM, 9700

Tel no: 058 303 5732
Fax no: 038 303 5076

The Service Provider: Isintu Projects CC
42 Water Street
PARYS, 9585

Tel no: 056 817 7808
Fax no: 056 817 7R0S

16.2  Fach of the parties shall be entitled from time to time on 14 days written notice to
the :Dﬂ'lEI' to vary its domicilium to any other address within the Republic of South
Africa which is not a post office box or post restante,

16.3  Any notice required or permitted to be given in terms of this Agreement shali be
valid and effective only if in writing.

16.4  Any notice given and any payment made by one party to the other {“the
addressee’s™) which:

16.4.1 Ts delivered by hand during the normal business hours of the addressee's
domicilium for the time being shall be presumed, until the contrary is
proven te have been received by the addressee;



17.

18.

16.4.2 1s posted by pre-paid registered post from an address within the Republic
of South Africa to the addressee at the addressee™s domicile for the time
being shall be presumed, unless the contrary is proof, to have been
received by the addressee on the seventh day afier the date of posting; and;

16.4.3 Is transmitted by facsimile where it is transmitted during normal businesst
hours or, if transmitted outside normal business, within one hour of
normal business heurs on the next general business day.

DISPUTES

i7.1

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

17.7

A dispute between the parties relating to any matter arising out of this agreement
or the interpretation thereof, shall be referred 1o arbitration, by either of the
parties, by way of a notice to the other party, in which notice particulars of the
dispute are set out.

When arbitration proceedings are held it shall not be necessary to observe or carry
out the usual formalities of procedure (e.g. There shaill not be any pleadings or
discovery or in accordance with the strict rules of evidence).

Arbitration shall be held immediately and with a view to its being completed
within 30 days after it is demanded,

The arbitration for such arbitration proceedings shall be a suvitably quahified
person agreed upon by the parties and, failing agreement, nominated by the
chairperson for the time being of the Association of Arbitrators {Southern Africa).

The decision of the arbitrator shall be final and binding on the parties, who shall
summarily carry out that decision and either of the parties shall be entitled to have
the decision made an order of any court with competent jurisdiction.

The “arbitration™ clause in this agreement shall be severable from the rest of the
agreement and therefore shall remain effective between the parties after this
agreement has been terminated.

No clause 1 this agreement which refers to arbitration shall mean or be deemed to
mean or interpreted to mean that either of the parties shall be precluded from
obtaining interim relief on an urgent basis from a court of competent jurisdiction
pending the decision of the arbitrator.

GENERAL

18.1

18.2

This document constitutes the sole record of the Agreement between the parties;

No party shall be bound by any express or implied term representative, warranty,
promise or the like nol recorded herein: .

o
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183  No addition to, variation or agreed cancellation of this Agreement shall be any
force or effect unless in writing and signed by the authorized and duly delegated
representatives for the parties concerned: and

18.4  No extension of time or indulgence which either Party {"the grantor™) may grant
to the other (“the guaranice™} shall constitute a waiver of any of the rights of the
grantor who shall not thereby be precluded from exercising any rights against the
graniee which may have arisen in the future.

19. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake either during the term of the Apreement or afier termination or
expiration of the Agreement not to disclose any propristary or confidential information or
intellectual property relating 1o each other and the operations without each other’s prior
written consent. The determination of whether a Party’s information is proprietary or
confidential shall be in the sole discretion of each Party.

20, TERMS OF AGREEMENT

The terms of agreement shall be interpreted in whole in the following preference:

# This service delivery agreement;

# The proposal; or tender document;

» The appointment letter;

* Specifications based on the Occupational Health and Safety Act, 1993, (Act no 85 of

1993}
SIGNED AT BETIILEHEMON __ <% paYOF Tuey 2010
NAME: DlH]i /LDC&L MUNICIPALITY
T - T o
SIGNATURE; o L //// gl
N =
AS WITNESS SIGNATURES:
,,X::)- \ li .

1. C\ 2 .

— T [ — E——
2. Mook

FOR AND BEHALF OF DIHLABENG LOCAL MUNICIPALITY AND WARRANTING
HIS/HER AUTHORITY
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NAME: ﬂ,ﬁ, w2l l'ﬂﬁ.;&,.q

SIGNATURE: dgs

AS WITNESS S5IGNATURES:

1. _,%ﬂ .

FOR AND BEHALF OF SERVICE PROVIDER AND WARRANTING HISHER
AUTHORITY
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ISINTU PROJECTS CC

ANNEXURE 1

1.

THE WORK

To provide and undertake the service regarding the empty and cleaning of 450 VIP toilets
in Mautse.

The service provider will be cxpected to work closely with the Municipal Manager,
Dhrector: Public Works, Heads of Department and the Unit Manaper and appropriate
officials and members of the Council.

The service provider will be expected to focus on the following key strategic and
operational areas:

« The empty and cleaming of 450 VIP toilets in Mautse
* Any other service as may be required during the project

CONTRACT DOCUMENTS

The contract decuments comprise of the following:

Appointment letter

Signed service delivery agreement

Implementation plan

Occupational Health and Safety Specifications

THE SITE

Dibklaheng Local Municipatity jurisdiction area

SPECIFICATION OF THE WORKS

4.1  The empty and cleaning of 450 VIP toilets will be done in Mautse,
4.2 The progress report and payment certificate must be submitted monthly,
DATE OF COMMENCEMENT: Date of signing of this agresment

DATE OF REVIEW: 15 August 2010



10.

11.

13

TIME FOR AND MANNER OF COMPLETION OF THE WORKS
Meeting the target of 100"4 within 30 days from date of appointment
CONTRACT PRICE

The price to be paid for the work in 1 above will be done for R274 455,00 (VAT
included).

PAYMENT

Monthiy reports should be submitted and measured againzt the submitted implementation
plan

Payments will be made in line with the implementation plan

SERVICES, TOOLS AND EQUIPMENT TO BE PROVIDED BY THE
CONTRACTOR

Labour
Necessaty equipment

SERVICES/TOOLSEQUIPMENT TO BE ARRANGED 8Y THE
MUNICIPALITY:

Financial statements
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ANNEXURE 2
PROJECT TIMELINE
ACTIVITY DELIVERABLE | PERFORMANCE | PERFORMANCE [ COST
INDICATOR
{STEPS TO BE |{(WHAT TO BE | (PROOF OF EXPECTED (AMOUNT TO
FOLLOWED IN | DELIVERED AS | WORK DONE) DATE OF | BE PAID PER
THE PROJECT) A PRODUCT) DELIVERY) DELIVERABLE)
(1) The service | The service regar- | The service regar- | Must be finalized | R274 435,00
regarding the | ding the empty | ding the empty and | within 30 days (VAT included}
empty and | and cleaning of | cleaning of 450
cleaning of | 450 VIP toilets in | VIP  toilets  in
430 VIP | Mautse Mautse
toilets in
Mautse

Menthly accounting is done on a basis that payments will be made on deliverables as stipulated

in Annexure 2.
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DIHLABENG

PLAASLIKE MUNISIPALITEIT/LOCAL MUNICIPALITY/MASEPALA
WALEHAE

MEMORANDUM
DATE: 30 June 2010
FROM: ACT. DIRECTOR: PUBLIC WORKS T0: ACT. CFO

REF:  PW 5/1/1 JM/ct

RE: DEVIATION REORT FOR CLEANING OF VIP TOILETS IN MAUTSE

The attached letter from Clir. Wanzi and our previous memo dated 15 June 2010 in this
regard refer.

In Mautse there are still 450 toilats that need to be cleaned at a total cost of R274 435.00

1 therefore recommend that Isintu Projects c¢ be issucd with an order to clean the
remaining 450 toilets in Mautse.

,%’ MPETSHENI
ACTING DIRECTOR: PUBLIC WORKS

APPROVED/ NMBRW’

MUNICIPAL MANAGER




2010 JUNE 12

DIHLABENG LOCAL MUNICIPALITY
OFFICE OF THE MUNICIPAL MANAGER
ATTENTION : MR THABISD TSOAEL!
9A MULLER STREET

BETHLEHEM

9700

Sir
RE : SUCTION OF VIP TOILETS AT MALITSE

We acknowledge the good work that Isinty Projects has done thus far at Rosendal. But our regret is
that they are not going to do the whole of Mautse township, which will bring differences armongst
the community, The number that they say they will work on is {300} and the total number of
inhabitanls of Mautse is almaost {BOO). This is viewed in 2 ¥ery serious light having looked at the
advancing lacal gavernment elections, which our people will be grossed about it

During the recent Budget Consultation Meeting that was held at our area, the Acting Dirertor of
Public Works Mr Sipho Mpetsheni indicated that the whole of Mautse will be served {suctioned) and
ratthe (300) number that is said now. Which means the remaining number of househsld that will
not be served will equal 450,

Dur hurmnble plea is that let the whole of Mautse township be served,

Yaurs in commy nity developrment,

L1 WANZI
WARD COUNCILLOR
WARD 14

£c. Chief Whip
Clir. Mandla Radebe

7
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LOCAY MUNICIPALITY

D17

EXTRACT FROM THE MINUTES OF 4 MEETING HFLD BY THE DIST.Lncne

."mcmzcomm ON e

COUNCLHELDON......... [, DhCermse  moss

................................................................................................

e, (29] 200 i) Lty

. - 'RECORDS FOR ATTENTION OF:

- _

e

RECORDS ... YA CopL e =

| (DEPARTMENT: MUNICIP AL MANAGER)

RESOLVED:.

- OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY SPRCTFICATIONS BASED ON THE
OCCUPATIONAL HRALTH AND SAFETY ACT. 1995 (ACT NO 85 OF 19931

LT the Diblabeng Local Mizicipality adlopt the spscifications besed om the
© Ocoupational Health and Safety Act, 1993 (Act 85 o£1993),

2. that all departmients within the Dihlzbeng Local Municipality bs requesiad 1o
* . include this document in 1. gaye in all tender docaments and specificatons:

‘| Meeting:- - Coupeil 117122009 Sabmitted by Dirsctnrate. Municipal Mapazer
.V RefNg:- - MMIAAS ©f Aok : JBoha
Daor Ma: 1292608 Referred from: - ' ER O 57127009

CLAUSE: FACTION: - RESPONSTELE DEPARTMENT: DUE DATE:

2 C | hoplementstion Secretariat Continued procsss

} ' N

[ COMMENTS: - -




SECORDS FOR ATTENTION O -
MA.}L-:GERSHEET_%RHT ,

RECERDS.,.., :

LT

Lt the Dibaben
: - Otcupational Heal,

2 thet gy deparfments

Lm:al Mumic
and Sa.f;:tyﬂcf,' 1093 (Act 85 of 1993),

Within fhe Diklibeng Logaj Monicipality be requestad 1

pality adopt thn'@tqiﬁ.caﬁuns ‘based on e

mclude this docurient in 1 above i ay tender documents agg specifications,
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ITEM [13972009

LY SPECIFICATIONS B4SEpD ON TRE
AFETY ACT. 1993 (ACT WO 5 OF 1963

. pro régzrcijﬁg'ﬁzﬂ ‘-‘:q:-lj;uﬁvn]'_nf the Dccupanuna} Hﬁalﬂ'.'l and
Scifications bassd on fhe Occupationa] Health and Safury A 1993 (Act 85 of

*2 " In every “appoiniment of & contractor s specifivafion must be pat of the
. appininn'hﬂn_t_lﬂttgr, of the tontractor i brder 1o safesuard e Dihlabeng Inca

23 lu‘tﬂ:r;n_s_c}f&ﬂssp:ﬂ;]-ﬁcaﬁnn the Comneil mpst Se:e 0 ié thar the GOniractor
- ‘conducts Mmselfin terms of the specificating established by Coymei]

e mm'm;iﬂnons

. Nnmmmsmgt =
% LEGALIMPLICATIONS -

" Irtemms of the Ocoupational Health and Safety 4ot ‘1003 (Act 85 of 1995 the Cparcs
'+ - st adopt ang implement the specifieations . - SR

£
g

51 that the Dilitabeng Tocel Municipalicy ‘adopt the sperificaipns bassd on
~ the Occupational Health g Safety Act, 1993 (Act 85 of 1993y
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3.2 ‘ﬂlar all departments within the Diiﬂahe:ug Loeal Municipality be requested
' to include this document i 1 above in al Ender documerts and

o November 2009
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FOR
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- DIBLABENG LOCAL MUNICIPM -
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The health and safecy specifications siall b sead in conjumetion with the

 Oicupations] Healtt Saftty Act, 1993 (ActNo. 85 0£ 1993) and the
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| farthe sote eaw-of Bittaheng Loeg| Muni=fpaiy fo; shp da-.rnlnpm:_mg ol 25
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Wazk involves the fnl]owﬁ'gr.

2) . e demolition of strwarics g dismantling of fixed Plent at 2 hejon:
of 3 meters or more; - ' h
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d) “Working & 2 height greprer ﬁmn 3 inctcm above growmgd or landings.
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8. ﬁm.':ads 30 days or Wil fnwsve mgre thep 300 parsor days of

e z;mwuﬁmmmmmﬁe completed and signed form
(A.unexi._u-ﬂJis'kcpt on site fﬂrﬁlspﬁctimb?an inspector, client, cliem’s
PEetor cmployeesonsite, . . . .

h&n&gemspf and sniféﬁisidn

L= Copyright M=SevEdL, This healh 2HC Sarany FPrtNitanong Sosurme g B develongn .

EXtRIsinn 5 ang'7, :

a
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4.4

45

@ Construction supervisor fCongt tion Regulstion 6¢1)] “

Uz6

i}

| Contractor from any of the obligations uder Consturtiog Rag;ulaﬁnn &,

The Contractor stiall ensyre tha =l construction work i carrie o e the
SUDETVision of cotmpetant persons at all Hmeg. Any afteriours work sheli be
done imnder the supervision of compatent persons,

. 1o the absence of such & health and safesy Plan the sab-contractor
shall ondextake i writing that be will conply with the Contraictor’s satery

R Plan, the healfh ang s&fety Specifications of the Bmplover and the Corstruction

R.."glsh-mm with _rheCnmpansz_ﬁnﬁ_ Cnmmissiuw K :
' Thecﬂﬁum has fq'mmpljr With tha Cu;:i:pcnsaﬁuﬁ Tor Ocoupatioga]
Injiries and Dissases Act of 1993 (No. 130 of 1993), wetiich ensures

and'safity Pertaining to harards and risks prevalent on the site.

Competent Safaty. pérsorm'al '.

Kl

. Yorthe anlg 1pe of bih!;;eng Logai Municlzalty for e Gevelopnient oF Saken Farj;
l-‘u:"tEI‘lEf]u!:Ennc_i.?‘. e . . - - R

€ Ceoyrioht rese ey This health ang Sty 5 et eatmng SOt ument iy, Tresloned T =
Ve




07

7
the Cﬁnﬁactur_&h&ﬂ'appnhﬂ In Writing a nllgme CODSirICtion SUPETVISOT widh
the duty nfsupm-vis_ing the construetion work '
. b) Asslsta:;t Construction éupmirisw:[Ccﬂsujucﬁun'chuIaﬁnn &(2) -
fhﬂ_Conﬂ'ﬂctur shall appoint in writing any assistanr Consiruction Supervisor,

- ©) Safety Dﬁw.fmmpﬁpnlieguiaﬂm@e .
. the Comtracsor shall afier talcing ints Bonsideration the gize ofthe projest ag
Wcﬂasﬂledanmandhazmﬂsﬂ:aimnha ected, aproint in writing a fy]|
tmanrpmtmamnmnﬁonsafﬂyuﬂicar ' o

- finctiong of the health and safaty mmmi&éafsj shait be a5 set oy 1y Section
20 of the CHSACT: . o o i

Conpetest pm;::ﬁ_s -

" Plasting Stipa;»ri'spr - . '.E?xplusive Regolation 17

- “onstriction Vehicles/Mobile Plagy g .
Machlnﬂj« Supcrwsam' S . Construction Regutasigy 21
Construction Superyisor - | %cﬁan Regulation &1

" Demnoli On Supsrvispr Consruction Repnlation 12

= Fask

or the zole UEg o t'!u'f:lfi:hv.eng Lo=gt ¥iuritizalisy for e devm:a-;::me_-n!_.n‘.‘ Zaj

e

Exllnsion 5 ad 7

|

& Copurighs FEEEVA. This heai and eziap, Epeciftcatinfg LT ?vﬂnpeﬂ
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%]

Dnvm'Opmmm of Cup.s‘f:uc‘wn mecitsiPlam Const':-ucunn Regulation 2]
Blactrical In-:'fallahnn 20d Appliances Tnspector- Cansﬁ-ucnon Rngula:twn 22

'-Emwmmmm%m
"..xmrzhonSJpw.scr o

| FaIIP‘ntBa:tmn b.upemsnr :

First Aifier * .

 Fire Fighting Eenipment nspactr.

B Fotmwork and &mpmwmthpmm

-ﬂmﬂmwsmswm

Incident Investigator |
Llﬂmgl-{ad:mnsnnqumpmqusmm
OT-I&SCamm |

| ORESOffcer

' DH&:SRq:msmtBhvm

| Pezson Rm;bxememhm
.'Scaﬂbldingswv'is;-—;_ ,
. Stacking and Stm*agaﬂupmmsm
TﬁcMﬂnagtmmtEDpammr
Wmhngnnmmmwa:erslmmmr

A FOmpetent pm;on may be appamtur;[ for
' construction work with the understangin
most be suitably qualified and able to
time. The appointment of 3 conmpetent
from any of hig responsibifities p

COTEpy

requirements of rhe. Cnnst-uctrnn chtﬂa.hdns

'E:nnstmcnc:n Regulation 27 |

_ Cansu-ucnan Regulation | |
Cunéhu;:ﬁan RegulanDnS
Geieral Safety Reguistion3
Conmcuan R—egulszunn 10
HCS Rbgulaﬁnn 10

- Gencm.l Admip R:gplaﬁun?

"Cmmmmﬁzgmaﬁmzu |
OHSACT Section-59 _
' Cnmnuc:nnangulannnﬁ{E}

- DHSACT 5==m::c-n 17

.Gmcral Mact:m;;Rzgu
COMMbanguhnun 'J"(I}_
-CmstrumunRegumcu 12
._CDDSfmc’hﬂnRBg!ﬂa‘tmn_ﬁ

' ConSh-um:enRagplman 9
-DI-IE:‘AC_.'I”.S.':J:.:tir.‘;m x1y
_c:msmmkcguzamn 24

more thap opa part of the

g that the person
aupt‘n ise &t the o
person does not reI:eve, the

Contrg ctor

writh w1

G}Eupyﬂght Esar\rbu ThiE hexbn
- Far the sole gpe of D:Ihlabthl_:[

Loy Hum-inaﬂf_-.r for
'B‘:IEnEl:m ang ¥

and Sa‘-ﬂy Epecifications o

nqu—-=-n Ig devely
..he :Iwel::-pmﬂm i Saker,
. Ea

A




4.6

- . may be expected during the execufion of the work under the coniract end it |

47

C49.

Rigk scsencmente

' Eefc:re cuﬁumr.ncmient of constrction work, the Contrartor shzll spndueg

baseline risk FESESEIENGS 10 identify and evaluate the risls and hizards thas

skall include a documerried plan of safe work procedure to mitigate or -

om0l visks and hazaids,

" Public safety and facing
- The _Com sh:a._u EIISLm: ﬂla.t.
. - Pioper fencing / restriction is :n'&ctad and mamamad _m'na the cu:;stmcﬁéa

AR, :

- PIOper catrance fo the ste isestablished: | - |
) -'nmmjwzmiug_an& safetysignsar:dis-playad at the Ez:tm_mcca:ﬁamtmd

the eonstrction. site “dlﬁcneﬁcmry;

- mﬁyﬁ::hcsiteismntmumddmingmmmon Operations, and that aftsr
hom,ﬂ::aﬁzissafelylmkadand_ L

-Tmanner that no hazards zre created by insafe exeavarions and working ¥

sonditions, T’hq Contrastor shaH_::umpTy with af] Provisrons in Congts

T3]

n

& Copyright Tmrarved. This health aqd FTFALY 2paciCEfiong S3zumam iz O Sy rast

o the e0lg uyp nf_D[hJahnqg Looa] Municloalty for-the Hevetonmes: nf Saken Sz
BEERND O § and T, . . B . o . R .

.E'l-:';,.:bz.' 2:]{9 ! | -;2 . n"f.’]




411

412

415

410

Formwork and support work

"The %MM ;hali be responsib]

formwork ang SUpport structures

e for thc'a&aquaté design of all’
Y & compeient person, All drewingsg _

- pettaining i Tormwork shali be kept on site and a7) equipment and

matertals vsed in formwopt: shall b carefolly examined ang checked

4.4

The Contractor shal cnsirre that a)

out in terms of the requirements of Genera] Safety Regulation .

& Cognrlgnt TELerad, This hazih eng satTy gpa] I=Eion: poo
tar the kole yeg nf'ﬂdhlaben; Loca| Rt ol =Faity o= e deenbny,

Elmagion 5 ang v,

1 werk in confined spagas {g carried

1D

ran n A
HITEn: g F2velopesy
TENL o7 Salon pge)
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448

419

- Reguilation 4,

416

051

I35 Working or or cloge ¢ water

The Contractor shall ensure thay 4] ﬁrork utidariakan O¥er or'in ::Il:nsle )

PrOXimity to water corplies with all provisione of Construction

Repsriing of incidenss

- The Cantractor gha)y report all__iqciﬁmté mcumng at the #orkpla::é a5

contepated in Sectjon o4 ofthe DHSAC‘I‘and:Gmml

=] Coperighi TREEMYRE. T Falety 5pecifi=xfinng d::ur:-mnt e devetnngd
f i L Mdnit'mam;- far the ﬁE'-eE:p:nen; o7 Bakan Rori
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0a2

-

[
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The Contractor shall snsure that an evacuesion plan is drawm np for
cases of emersency. A safe assembly point shaj) be tstablished on site,
Emezgency procedures shall be commonicated to alf employess,
eontractors and fhe professiona] eam during induetion, '

fires on site, adequate and s fficisnt firg protestion 2quipmient, sirens,.
fire drili and P routes should be available. -

The necessary precautions shonld be taken 1o prevent the incidence of

ALl cmn'gmc}r Frocsdures and firs protection pmce.du:m shounld be in
* etcordance with Environmenta] Reguiation 9 and Construction -
Regulations 27. .

422  Sperial permis

425 Health and Sarety Fie

- CONCLUSION

+ The forgoing is a summm-y of the OHSACT and gpplicable chufaiions applicable ta

comply with the provisions of the GHS A CT nd applicable Regulasions, he wij] be
fuiliy of an aﬁ_”mcg and will Le liatile, Upon conviction,

a8 set out in Construetion Retmwlation 30. - _

0 the fines gr imprisa?
) -

. np'_; /
Bt
r'fz-'/
: : _ —— - A,
) lﬁ Copyrigh: reEerved, Thiz feakh ang ==Y snectoations dastindn; 1 O B | e - .
oF the soig use of Dhlbeng Locs) Wbzl for fhy f¥vEionman: pe Salen Park
EIEMEION 5 anid T, o B . L :
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& Copyright FESErYRd, This haelth and salty Xoetiatisng Holrme: iz devetnoer
for the sole yea oF Dihlabeng { negy Miuricinaiiy oy thy dm'ropme_n! of Sakan Fark
erikiglan S ang 7, " B : .
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Gas

O=rth o o

pue ST L

¥ SR = TOE spamon oG
B L I, i s
e - oot h&unm:ﬂ.’.-gc' in-

: 7l soly ue o Thatinn T

CETR SR Tapst

Sreciicedngr derzgm ey,
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| A_NNEXURE -
3 Dccwmmm HEALTH AND SAFETY AT 1903
| Rcﬂula.tmn 3{1) ofthe conﬁrumon R&g'u.lai;nns _

| NDT‘]FILAHDN OF ccmmucnow WORK.

1 (a} Nama and pnstal addmss mfpnmrpa.lmrrmur

) - Name ami telephons of the contractors contact petsom;

" 308 Name and Pastal ;ms of cliemt:




10,

1l

C12,

O —

——

058

. Namﬂ and rslcphune Lumber of prmmpal mntra.:m:s Gr.‘ms“-uc‘mn supe.wisar on st
: appﬂmad mteams of Consimiction Regulacuun G{I}

mush-uctmn sub- erdinate supm*:sar On site _

@ﬁumtgd-in terms of Cunshuct;un Rerrulafmn 52)

' Exat physical address of the costruction sie or st office;

 Natws bfm-_snmqum .

‘Expesied completion daer -




Go3

13 'Hamé(s}'_lafﬁmamo;s alr=ady chosen,

1 -
L

For ﬂmrrm;;ipgi Contractor

Name in pfing - -

For the chient

Namme in print .

Client g o _ - Date -~

" *THIS DOCUMENT IS TO BE FORWARDED TOTHE OFFICEOF THE.
' DEPARTMENT OF LABOUR PRIOR TO COMMECENDENT o WORK ON SITE, .

', IALLPRINCIPAL CONTRACTORS THAT QUALEFY TONOTIEY MUST DO S0.
' “EVENIF ANOTHER PRINCIPAL CONTRACTOR ON THE SAME SITE HAD DONE 50
PRIOR TO THE COMMECENT OF WORK. - | |




ANNEXURE 3

_ SITE ACCESS CER‘I‘]I-‘ICATE_
. 'Ac-:c:ss to: -
Name of contractors
Coatract no: .

. Kandly nots that you.are at al] timas responsible for the control and safity of the Works Stte,
.mdfarpamnnslmdcr}rnurcpnhﬂhaﬁngammmc_si&,_ - o

ACKNOWLEDGEMENT OF RECIEPT

- ‘Name Df?ﬁnqipal"Cohtactur_ '

Name: _~ ' . - Designation.
Signaure, | L .

© Copyrithi reperved
" devilaned for the gole
- - Park etenghon Samg 7o -




